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ArTER this Antoninus assumed the entire power; A.D. 211

nominally, it is true, he shared it with his brother,
but in reality he ruled alone from the very outset.
With the enemy he came to terms, withdrew from
their territory, and abandoned the forts; as for his
own people, he dismissed some, including Papinian,
the prefect, and killed others, among them Euodus
his tutor, Castor, and his wife Plautilla, and her
brother Plautius. Even in Rome itself he put out of
the way a man who was renowned for no other
reason than for his profession, which made him very
conspicuous. 1 refer to BEuprepes the charioteer.
He killed him because he supported the opposite
faction to the one he himself favoured. So Euprepes
was put to death in his old age, after having been
crowned in a vast number of horse-races; for he had
won seven hundred and eighty-two crowns, a record
equalled by no one else. As for his own brother,
Antoninus had wished to slay him even while his
father was yet alive, but had been unable to do so at
the time because of Severus, or later, on the march,
because of the legions; for the troops felt very
kindly toward the younger brother, especially as
he resembled his father very closely in appearance.
But when Antoninus got back to Rome, he made
away with him also. The two pretended to love
and commend each other, but in all that they did
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they were diametrically opposed, and anybody could a.p. 211

see that something terrible was bound to result from
the situation. This was foreseen even before they
reached Rome. For when the senate had voted
that sacrifices should be offered in behalf of their
concord both to the other gods and to Concord
herself, and the assistants had got ready the victim
to be sacrificed to Concord and the consul had
arrived to superintend the sacrifice, neither he
could find them nor they him, but they spent nearly
the entire night in searching for one another, so
that the sacrifice could not be performed then.
And on the next day two wolves went up on the
Capitol, but were chased away from there; one of
them was found and slain somewhere in the Forum
and the other was killed later outside the pomerium.
This incident also had reference to the brothers.
Antoninus wished to murder his brother at the
Saturnalia, but was unable to do so; for his evil
purpose had already become too manifest to remain
concealed, and so there now ensued many sharp
encounters between the two, each of whom felt
that the other was plotting against him, and many
defensive measures were taken on both sides. Since
many soldiers and athletes, therefore, were guarding
Geta, both abroad and at home, day and night alike,
Antoninus induced his mother to summon them both,
unattended, to her apartment, with a view to re-
conciling them. Thus Geta was persuaded, and
went in with him ; but when they were inside, some
centurions, previously instructed by Antoninus, rushed

? &s xal cuvarrdfovear Kuiper, § kal auvvaridovo VO, éml
waTaAAayy Zon,
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in in a body and struck down Geta, who at sight of ap. 212

them had run to his mother, hung about her neck
and clung to Ler bosom and breasts, lamenting and
crying : ‘““ Mother that didst bear me, mother that
didst bear me, help! I am being murdered.” And
so she, tricked in this way, saw her son perish-
ing in most impious fashion in her arms, and
received him at his death into the very womb, as it
were, whence he had been born; for she was all
covered with his blood, so that she took no note of
the wound she had received on her hand. But she
was not permitted to mourn or weep for her son,
though he had met so miserable an end before his
time (he was only twenty-two years and nine months
old), but, on the contrary, she was compelled to
rejoice and laugh as though at some great good
fortune ; so closely were all her words, gestures, and
changes of colour observed. Thus she alone, the
Augusta, wife of the emperor and mother of the
emperors, was not permitted to shed tears even in
private over so great a sorrow.

Antoninus, although it was evening, took posses-
sion of the legions, after crying out the whole way,
as if he had been the object of a plot and his life
were in danger. On entering the camp he ex-
claimed : “ Rejoice, fellow-soldiers, for now I am in
a position to do you favours,”” And before they
heard the whole story he had stopped their mouths
with so many and so great promises that they could
neither think of nor say anything to show proper
respect for the dead. “I am one of you,” he said,
“and it is because of you alone that I care to live,
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in order that I may confer upon you many favours; ap, 213

for all the treasuries are yours.” And he further
said: “I pray to live with you, if possible, but if
not, at any rate to die with you. For I do not fear
death in any form, and it is my desire to end my
days in warfare. There should a man die, or no-
where.” To the senate on the following day he
addressed various remarks,! and then, after rising
from his seat, he said as he reached the door:
“ Listen to an important announcement from me :
that the whole world may rejoice, let all the exiles
who have been condemned, on whatever charge? or
in whatever manner, be restored.” Thus did he
empty the islands of exiles and grant pardon to
the basest of criminals ; but before long he had the
islands full again. Of the imperial freedmen and
soldiers who had been with Geta he immediately
put to death some twenty thousand, men and women
alike, wherever in the palace any of them happened
to be; and he slew various distinguished men also,
including Papinianus.

When the Pretorians accused Papinian and
Patruinus of certain things, Antoninus permitted

I Cf. Patric.: ““And entering the senate early in the
morning, he craved their indulgence, not because he had
slain his brother, but because he had a sore throat and felt
indisposed to address them.,”

? Patricius adds, ““except those who have been banished
by my uncle, your father.”

¢ Mamwwwdy R. Steph., mamardy VO (so below).
? Hamavdy cod. for TTamparby,

¥ Harpouwdv Bs,, marpwwor cod.

% adrev Mai, adrdr cod.
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them to kill the men, saying: “It is for you, and anp. 212
not for myself, that I rule; therefore, I defer to you
both as accusers and JudO"es

He rebuked the slayer of Papinian for using an
axe instead of a sword to kill him.

He also wished to take the life of Cilo, his tutor
and benefactor, who had served as prefect of the
city under his father, and whom he himself had often
called “father.” The soldiers who were sent to
Cilo first plundered his silver plate, his robes, his
money, and everything else of his, and then led
him along the Sacred Way with the purpose of
taking him to the palace and there putting him out
of the way; he had only low slippers on his feet,
since he had chanced to be in the bath when
arrested, and was wearing a short tunic. The
soldiers tore the clothing off his body and disfigured
his face, so that the popuiace as well as the city
troops began to make an outery; accordingly, An-
toninus, in awe and fear of them, met the party,
and shielding Cilo with his cavalry cloak (he was
wearing mlhtary dress), cried out: ‘Insult not
my father! Strike not my tutor!” As for the
military tribune who had been bidden to slay him
and the detail of soldiers sent with him, they were
put to death, ostensibly because they had plotted
Cilo’s destruction, but in reality because they had
not killed him.

Antoninus pretended to love Cilo to such a degree

1 ouiv o .. épavrg Bk, duiv . . . Guavrod cod.
* BratTas Camerarius, indmas VO,

3 370ev supplied by van Herwerden.
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that he declared, “Those who have plotted against ap, 212

him have plotted against me,” and when commended
for this by the bystanders, he continued : “ Call me
neither Hercules nor any other god "—not that he
did not wish to be termed a god, but because he
did not want to do anything worthy of a god. He
was naturally capricious in all things; for instance,
he would bestow great honours upon people and
then suddenly disgrace them quite without cause,
and again he would spare the lives of those who
least deserved it and punish those whom one would
never have looked to see punished.

Julianus Asper,! a man by no means to be
despised either on account of his education or of
his intelligence, was first exalted, together with his
sons, by Antoninus, so that he paraded about sur-
rounded by ever so many fasces at once,? and then
was suddenly insulted by him outrageously and sent
back to his native town? with abuse and in terrible
fear.

Laenus ¢ was another whom he would have dis-
graced or even killed, had not the man been ex-
tremely ill.  Antoninus before the soldiers called
his illness wicked, because it did not permit him
to display his own wickedness in the case of Laenus
also.

He also made away with Thrasea Priscus, 2 man
second to none either in birth or intelligence.

* He was probably consul and prefect of the city at the
same time and employed the lictors belonging to both
offices ; but the text is probably corrupt.

# Tusculum,

! Valesius regarded this as an error for Laetus (of. Vil
Caracall. 3, 4). DBoissevain suggests that Laeclius may be
the true reading.
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Xiph. 829, 14-20 R. St.
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There were many others, too, formerly friends of a.n. 212
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his, that he put to death.

“ All could I never recite nor the names number
over completely 1

of the distinguished men that he killed without any
justification. Dio, because the slain were very well
known in those days, gives a list of their names; but
for me it suffices to say that he made away with all
the men he wished without distinetion,

“both guilty and guiltless alike,” 2

and that he mutilated Rome, by depriving it of its
good men.

Antoninus belonged to three races; and he pos-
sessed none of their virtues at all, but combined
in himself all their vices; the fickleness, cowardice,
and recklessness of Gaul were his, the harshness and
cruelty of Africa, and the craftiness of Syria, whence
he was sprung on his mother’s side.

Veering from murder to sport, he showed the
same thirst for blood in this field, too. It was
nothing, of course, that an elephant, rhinoceros,
tiger, and hippotio‘ris were slain in the arena, but
he took pleasure in seeing the Dblood of as many
gladiators as possﬂ)ie he forced one of them, Bato,
to fight three men in succession on the same day,
and then when Bato was slain by the last one, he
honoured him with a brilliant funeral.

! Hom., 1. ii. 488, slightly changed.
2 Hom., /I. xv, 137.

Y &yd H. Steph., éydye VC.
2 wxclorwy Bk., maetoTor VC.
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